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Ničesar nisem 
imel povedati

 
Bart 

Moeyaert, 
nagrajenec Astrid 

Lindgren

Lovec na utrinke
Piše: Vasja Jager

Človek človeku dovolj
»Ne glede na to, koliko dam, nikoli ni in ne bo dovolj.« S temi 
besedami mi je eden od ljudi, ki so mi najbližje, nedavno v 
pogovoru – za katerega sva se lovila več tednov, kajti časa je vedno 
premalo – povzel bistvo svoje stiske. To je stiska človeka, ki mu 
pravzaprav ni več dovoljeno biti človek s svojimi občutki, radostmi 
in potrebami, temveč je zveden na raven topoumnega orodja, ki 
mora venomer proizvajati, da lahko sploh upraviči svoj obstoj. 
Dan je enak dnevu: eno samo služenje, ena sama tlaka, garanje, 
sekiranje, nenehno tuhtanje, ugajanje drugim, izpolnjevanje tujih 
potreb, tik pod površjem pa počasno, a nezadržno odtekanje 
življenjske sile skozi nakopičene plasti, v globine, do prepada, iz 
katerega se nato vstane le še na bolniško posteljo ali, bognedaj, 
v jamo. Obstoj kot neskončen niz neizpolnjenih odgovornosti in 
življenje le še kot interval med dvema odgovornostma, kratek utrip 
ravne črte na monitorju življenjskih funkcij, trenutek mrzličnega 
kopičenja energije skozi obupane rituale obnavljanja, minuta 
za umirjanje diha tukaj, deset minut za branje knjige tam, toda 
premalo, vedno premalo, kajti – nikoli ni dovolj. Gledam ga, gledam 
njegove udrte, utrujene oči, ugašajoče oči in ga razumem.

Malo je takih, ki ga ne bi razumeli – sploh v naši generaciji, rojeni 
in skupaj zgneteni v zadnjih vzdihljajih z ideali dela in služenja 
skupnosti obsedenega socializma, prekaljeni v nikoli končani 
tranziciji do izpolnitve ciljev, do sreče, do počitka, vmes pa za tuje 
grehe kaznovani z veliko recesijo, ki nam je za vekomaj nagnala 
v kosti strah pred velikim sesutjem – ki napoči prav zato, ker se 
ne trudimo dovolj in ker proizvedemo premalo. Mi smo otroci 
staršev, ki so v velikem valu urbanizacije zapuščali podeželje, trgali 
stoletne korenine in odhajali iskat srečo v mesto, v fabrike in urade 
in trgovine, namesto pogospodenja pa so si povečini pridelali le 
zamere svojih kmečkih, v nekem drugem času obtičalih mater in 
očetov, in nikoli potešeno hrepenenje po zemlji, po sajenju, po 
kali in žetvi – zato so iskali uteho in uresničenje v nas, v naši kali, v 
žetvi plodov našega brezgrajnega dela, v naših šolskih spričevalih, 
priznanjih, v naših šihtih, plačah, titulah in družinah. Kdo od nas 
zna danes reči ne, kdo zmore ob klofuti odtegniti drugo lice, kdo 
more dvomiti o dogmi »nikoli ni dovolj«, ko pa je ta dogma edina 
reč, o kateri so se strinjali vsi, ki so nas oblikovali, od staršev do 
boga in družbe, najsi bo socialistična ali kapitalistična? Kdo se ne 
čuti krivega zaradi želje po življenju, kdo se ob svojem neizživetem 
hrepenenju po svobodi ne boji obsodbe zaradi izdaje, kdo pred 
surovostjo množice ne briše sledi do svojega splašenega otroškega 
srca, kdo z doslednim razumskim sodelovanjem v duhamornosti 
vsakdana v resnici ne taji skrivne vere v pravljice? Kdo lahko v 
svojem življenju reče »dovolj je« sam sebi in vsem drugim, preden 
se njegove oči udrejo same vase in ugasnejo? Tega ne zmore skoraj 
nihče in zato tega tudi ne sliši več skoraj nihče; sodobna družba je 
skupnost sestradancev, ki se hranijo z lakoto drugih.

A dokler se ne bomo naučili, da je dovolj, ne more biti bolje; človek 
ima en želodec in eno življenje, in več od tega ni mogoče imeti, več ni 
mogoče napolniti. Dovolj je bogastva, dovolj je planeta, dovolj je hrane 
in dovolj je lepote, da se pogled ne pobesi – preveč je kapitalizma, 
preveč pohlepa, preveč izgorelosti, preveč duševnih stisk in slabe 
vesti. Dovolj je nas samih, takšnih, kakršnih pač smo in kolikor pač 
vsak zase zmoremo, in dovolj je človečnosti, če si jo le dopustimo. 
Kajti v resnici je samo ene stvari vedno premalo – in to je časa.

Z a svoje romane je prejel naj-
prestižnejše domače in tuje 
literarne nagrade ter leta 

2019 osvojil prestižno mednaro-
dno spominsko nagrado Astrid 
Lindgren. V zgodbah odpira teme, 
ki jih sam kot otrok ni imel mo-
žnost odkriti, in jih zapisuje v meh-
kem, nežnem, poetičnem tonu, iz 
katerega izžareva otroška energi-
ja. Njegovi stavki se stekajo drug 
v drugega, knjige pa ne odložimo, 
dokler ne preberemo zadnje pike. 
Kot gosta založbe KUD Sodob-
nost International na 38. Sloven-

ne bo nikoli odšlo ali me zapustilo. 
Pisanje potrebujem ves čas, pov-
sod, v vsakem trenutku. Potrebu-
jem svoj mir in pisanje me osrečuje.
¶ Kako pa se začne? Je najprej 
ideja, ki se razvije, ali gre za nena-
den navdih?

Mislim, da sem eden najzahtev-
nejših pisateljev na svetu, in nekako 
ne morem popolnoma odgovoriti na 
vprašanje. Večina pisateljev se opre 
na kakšen dogodek, ki se je zgodil v 
preteklosti, in od tam črpajo zgod-
bo. Sam pa se odpravim v opero, 
tam zagledam rdečelasko, konec 
tedna pa me navduši svetlo modro 
nebo. Vse te impresije se zarišejo 
v moj spomin. Nenadoma je pred 
menoj zgodba o rdečelaski, ki pod 
svetlo modrim nebom posluša ope-
ro. Tako nastajajo moje zgodbe. Ne 
znam razložiti procesa; zgodbe so 
ves čas okoli mene in na koncu ve-
dno govorijo tudi malo o meni. Ide-
ja je pred menoj in včasih se šele po 
zadnji piki zavem, od kod je prišla.
¶ Prva stvar, ki ste jo objavili, ni 
bil roman, temveč pesem, in bila 

ši zelo osamljen. Odkril sem knji-
go o fantu, ki pri petnajstih potu-
je okoli sveta in ob tem zapisuje 
dnevnik. Odkril sem, da je moje 
življenje precej dolgočasno. Niče-
sar nisem imel povedati. Tako sem 
si začel izmišljevati zgodbe o vsak-
danjih situacijah, ki so me obkro-
žale. Nekega dne je na šolo prišlo 
novo deklo, sicer je nikoli nisem 
videl, sem pa vedel, da je tam. To 
dekle je vstopilo v moj dnevnik in 
nastajali so dialogi, ki se v resnici 
niso nikoli odvili. Iz tega dnevnika 
je počasi nastajal roman. Kar tako 
sem pri sedemnajstih ta roman, ali 
karkoli je to že bilo, poslal založni-
ku. Sprva so me zavrnili. A poslal 
sem ga še drugi založniški hiši in 
pri devetnajstih izdal prvi roman. 
Vsi časopisi, revije in radijski pri-
spevki so me omenjali kot veliki 
preboj v belgijski literaturi. Sam pa 
se tega sploh nisem zavedal in sem 
samo nadaljeval s svojim početjem, 
in sedaj sem, kjer sem.
¶ Odtlej ste pisatelj za otroke in 
mladino, čeprav so vaše knjige na-
menjene vsem generacijam. Do-
rothée Van Den Berghe vas je v 
nekem intervjuju vprašala, ali 
obstaja razlika med pisanjem za 
otroke in odrasle. Ali je razlika?

Ne, ni razlike! Kadar pišem, 
iščem glas. Glas, ki pripoveduje 
zgodbo. Kot otrok in najstnik sem 
bil zelo ranljiv in zaradi tega imam 
še vedno dostop do teh občutij. 
Večina odraslih o tem ne razmi-
šlja, sam pa vedno iščem ta notra-
nji glas otroka. Vsake toliko mi ga 
uspe najti. Moti me, da ljudje pra-
vijo, da pišem za otroke. Ne! Jaz 

pišem knjige! Prav tako me moti, 
ko pravijo, da berejo pravo, resno 
literaturo. To me moti predvsem 

zato, ker ljudje sami sebi lažejo, da 
morajo pustiti otroško in mladin-
sko literaturo za seboj ter se pred-
stavljati svetu kot resni bralci. Po-
zabljajo pa, da jih je prav otroška 
in mladinska literatura naredila v 
tako imenovane »resne« bralce.
¶ Tudi v Sloveniji je otroška in 
mladinska literatura pogosto 
obravnavana kot manjvredna. Je 
povsod tako?

Boli me, kadar slišim izraz manj-
vredna. Ta vrsta literature je osno-
va vsega našega in vašega življenja, 

gradi osebnost in ustvarja bralce. 
Zame je bila to Astrid Lindgren, 
prebral sem vse njene knjige in te 
so me osnovale. Zakaj bi na to po-
zabil? So pa skandinavske države v 
tem dojemanju otroške in mladin-
ske literature naredile velik korak 
naprej. Otroke jemljejo resno, da-
jejo pomen ilustracijam, ki se do-
jemajo kot umetnost. Podobno je v 
Belgiji, kjer se mladinsko in otroško 
literaturo močno podpira in vklju-
čuje v šolski kurikulum. A če več-
krat ponovimo, da mladi ne berejo 
ali da je ta vrsta literature manjvre-
dna, bo to prej ali slej postala resni-
ca. Zavedam se, da se s knjigami 
in zgodbami borim proti TikToku, 
Netflixu in še bi lahko našteval. 
Ampak vedno bo nekdo nekje, ki 
bo želel brati in ga bodo zanimale 
zgodbe. Prav zaradi tega ta zvrst li-
terature ne more biti manjvredna. 
To je osnova, ki nas oblikuje.
¶ V slovenščini smo letos do-
bili vašo knjigo Bratje v prevo-
du Mateje Seliškar Kenda. Ka-
kšen je občutek, ko prejmete 
prevedeno knjigo?

Če bi imel doma okroglo mizo, 
bi nanjo postavil vse prevode in jih 
občudoval. Kajti obožujem jezike 
in vsaka knjiga je zame praznik. 
Ne, nikoli se ne navadiš izida svoje 
knjige. Vedno je zanimivo.
¶ Pravijo, da če avtorja dovolj 
dolgo sprašujemo o knjigi, ta 
prej ali slej začne govoriti o svo-
jem življenju.

(Smeh) Absolutno drži!
¶ Ampak pri vas vsaka zgodba 
vsebuje del vas. Roman Bratje 
je zato toliko bolj zanimiv, saj 
je delno tudi biografska zgod-
ba. Kaj je bil povod za njegov 
nastanek?

Poklicali so me z neke revije za 
umetnost, kjer so želeli, da bi vsak 
mesec zanje napisal neke vrste 
blog za zadnjo stran. Zavrnil sem 
jih. A ko so me klicali drugič, sem 
jim ponudil, da jim namesto bloga 
vsak mesec napišem zgodbo. In te 
zgodbe sem pozneje zbral v celoto. 
Tako so nastali Bratje. Cilj te knji-
ge pa je, da si vsak založnik izbere, 
kako želi knjigo izdati, bodisi kot 
slikanico, bodisi kot biografijo, ali 
pa kot zgodbo za mlade. Vsaka je 
povsem samosvoja.

... zato sem si začel izmišljevati zgodbe

Tekst: Gašper Stražišar, foto: osebni arhiv

Bart Moeyaert, eden najuspešnejših  
belgijskih mladinskih avtorjev, se je rodil v 
Bruggeu, in sicer kot sedmi sin, zato je bil 

po belgijski tradiciji njegov boter sam kralj 
Baudouin I. Belgijski. Prvo knjigo Razglašeni 
duet je izdal že pri devetnajstih letih in zanjo 

prejel prvo literarno nagrado. Njegov opus 
šteje več kot štirideset romanov, piše pa tudi za 

gledališče, radio, film in televizijo.

skem knjižnem sejmu smo ga za 
trenutek ujeli in mu zastavili nekaj 
vprašanj. Bart Moeyaert te pov-
sem očara, saj vsak odgovor spre-
meni v zgodbo. In samo upaš, da ti-
ste zadnje pike še dolgo ne bo. 
¶Kdaj in kako so v vaš svet vsto-
pile knjige?

Na podstrešju smo imeli kovček, 
poln otroških knjig in slikanic. A 
pot do tja je bila strašljiva, kajti iti si 
moral na podstrešje, odpreti težek 
kovček in izbrati knjigo. Tako sem 
pri petih letih, ko še nisem znal 
brati, gledal slikanice in vstopal v 

svet domišljije. 
Knjige sem skozi 
slike povezoval s 
svojimi fantazija-
mi, ki sem jih že-
lel doživeti. Ko sem bil star sedem 
let, je oče delal za neko nemško or-
ganizacijo in prinesel domov nem-
ško knjigo, z njo sem se pozneje 
naučil branja. Kajti ves čas sem se 
spraševal, kaj neki znak in slika po-
menita. Kmalu sem znal »narisati« 
svoje ime. Zelo dobro pa se spomi-
njam občutka, ko sem se v šoli nau-
čil pisati. Ko sem izgovorjeno bese-
do spravil v obliko in na papir.
¶ V intervjujih ste večkrat dejali, 
da ste kot otrok raje pisali, kot go-
vorili. Se je ta potreba po pisanju 
zbudila z vstopom v šolo ali je bila 
ves čas z vami?

Lepo, da ste tako zastavili vpra-
šanje. Da je bilo pisanje vedno z 
menoj. Ja, zagotovo je bilo. Kadar 
me vprašajo, kdaj sem postal pisa-
telj, jim preprosto ne morem odgo-
voriti. Kajti nisem postal pisatelj. 
Sliši se morda trapasto, ampak jaz 
sem bil pisatelj. Z gotovostjo veš, da 
je to v tebi. In zame pisateljevanje 

je objavljena pod psevdonimom, 
kajne?

(Smeh) Oh! Preveč veste o meni! 
Ko sem imel šest ali sedem let, si 
v Belgiji na bencinskih črpalkah 
dobil neke vrste slikice ali pobar-
vanke, ki si jih lahko zbiral. Seve-
da sem jih zbiral in nanje zapisoval 
pesmi. Imel sem čudno idejo, da 
moraš nujno pisati pod psevdoni-
mom. Vsako sredo je belgijski ča-
sopis del rubrik namenil tudi naj-
mlajšim. Poslal sem jim pesem in 
kmalu je bila objavljena. Ponosno 
sem jo razkazoval čisto vsem. Edi-
ni problem je bil ta, da mi nihče 
ni verjel. Težava je kakopak bila v 
psevdonimu.  
¶ In pri devetnajstih je izšel vaš 
prvi roman. Kako to, da ste ga ob-
javili že tako mladi?

Gre za ljubezensko zgodbo. No, 
za ljubezen, ki se skriva v zgodbi. 
Imam šest starejših bratov, in ko 
sem odraščal, sem bil kot najmlaj-

» Zavedam se, da se s knjigami in zgodbami borim  
proti TikToku, Netflixu in še bi lahko našteval. Ampak 
vedno bo nekdo nekje, ki bo želel brati in ga bodo 
zanimale zgodbe. Prav zaradi tega ta zvrst literature ne 
more biti manjvredna. To je osnova, ki nas oblikuje. «
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¶ Kritiki pravijo, da ste eden red-
kih pisateljev, ki mu uspe pisati za 
vse in čisto o vsem, in da nikoli ne 
vedo, kaj lahko pričakujemo v na-
slednjem romanu. Po čem ocenju-
jete, da je roman Bratje poseben?

Zelo preprosto. Kar si vsi delimo, 
je družina. Mamo, očeta, brate, se-
stre. Družino. Ta nas oblikuje in 
zgradi v odraslo osebo. Zgodbe pri-
povedujem tako, da ne govorim o 
sebi, to pa dosežem s tem, da likom 
ne nadenem imen. Želim namreč, 
da so moji bratje vaši in moja babi-
ca vaša. To ustvari knjigo drugačno.
¶ So vaši bratje prebrali knji-
go? Kakšen je bil njihov odziv?

Sočasno z izidom knjige se je od-
vila tudi premiera predstave Bra-
tje. Po koncu, ko smo se srečali, 
so vsi onemeli. Kar naenkrat sem 
v njihovih očeh postal najstarejši 
brat v družini (smeh). Zgodba se 
je razprla in še bolj povezala našo 
družino. Kajti vsakdo se zgodb 
spominja malce drugače, kot sem 
jih zapisal sam. In to je vedno za-
nimivo.
¶ Pišete za televizijo, gledališče, 
radio. Ob vsem tem vas ne morem 
oklicati za pisatelja, temveč za pri-
povedovalca zgodb. In vedno zno-
va se vračate h koreninam, k otro-
kom in mladini. Pa je bil morda 
kdaj trenutek v vašem življenju, 
ko ste želeli napisati kaj drugega, 
pa vas je vseeno potegnilo nazaj k 
izvoru?

Izjemno vprašanje. Rekel bi, da 
ne. Težko mi je, ker so me kritiki 
in drugi pisatelji oklicali za pisa-
telja, ki piše poetično. In mori me, 
ker to pomeni, da nikoli ne bom 
mogel napisati nekaj povsem pre-
prostega in neumnega. Kajti če to 
ustvarim, bodo vsi zgroženi. A z 
leti sem spoznal, da z nazivom pri-
povedovalec zgodb ni nič narobe. 
Vračam se v otroštvo, in to z naj-
večjim veseljem. Kajti kot odrasel 
pozabiš na tisto, kar te je kot otro-
ka navduševalo in prevzemalo. 
Sam pa se vedno znova navdušu-
jem nad novimi stvarmi. Pri tem 
mi pomaga prav pisanje, kajti ta-
krat sem spet tisti navdušen, pre-
vzet otrok, ki odkriva nove stvari 
in vstopa v širni svet.
¶ Končajva ta pogovor s pre-
prostim, a vendar zahtevnim 
vprašanjem. Kaj vam pomenita 
pisanje in literatura?

To je izjemno težko vprašanje. 
Razlika med ne imeti literature ali 
pa imeti literaturo v svojem življe-
nju je ta, da če literatura ne bi ob-
stajala v mojem svetu, jaz ne bi bil 
popolno človeško bitje. Osrečuje 
me, dopolnjuje in vedno znova uči. 
In morda me celo izpopolnjuje. 

Dan za spomine
V soboto sva se z Janekom odpravila v Ljubljano. V 

njegov kupček takmašnih oblačil sem mu že zgodaj 
zjutraj, ko je še spal, podtaknila drugo srajco. In 
goreče upala, da bo prezrl, da to ni njegova  izbira. 
Malo je pogledal postrani, ko jo je zagledal, rekel 
pa ni nič. Ah, toliko o moji nečimrnosti, hehe!

V prelepem zgodnjem zimskem soncu sva se od-
pravila na pot. Vrhovi gora so bili pobeljeni, nižje 
še rumeni macesni, ti so kar žareli sredi rjavih bu-
kovih gozdov. Prelepo! Vsak s svojimi mislimi in 
pričakovanji dneva. Vsak s svojim načrtom: Janek 
pri svoji malici, ve se, kje, hehe! Jaz pa bolj pri va-
bilu Roberta iz Zavoda Varna pot, da se udeleživa 
srečanja v spomin žrtvam prometnih nesreč.

Nisva še zapustila gorenjskega konca, ko naju je 
ovila trda megla in naju ni zapustila do noči. No, 
tokrat za meglo ni bil kriv ljubljanski župan, kot 
sem te dni večkrat poslušala, ampak vremenska 
fronta. Ti šment! Trgovine so bile sobotno nabasa-
ne s kupci. Še dobro, da sem imela seznam knjig, 
ki sem jih želela kupiti, že pripravljen. No, vseh 
vseeno nisem kupila, nekaj mora ostati še za dru-
gič.

V mestni hiši sva se tako zelo razveselila znanih 
ljudi: Nede in Eve, Roberta, Sanie, Timona. In 
mladih prostovoljcev ter moderatorjev zavoda Var-
na pot. Ampak tisti trenutek, ko je nekdo prižgal 
na odru svečko v spomin na žrtve prometnih ne-
sreč, so misli, najbrž vseh nas, objele vseh tistih šti-
riinosemdeset ljudi, ki so letos do srede novembra 
umrli v prometnih nesrečah na slovenskih cestah.

Če zdaj mislite, meni neskončno dragi ljudje, ki 
to berete, da je srečanje v spomin na žrtve prome-
tnih nesreč ena sama žalost … tudi to, ampak še 
mnogo, mnogo drugega! In kaj če je tudi zraven 
žalost? Žalost je tako pomembno čustvo, kot so 
sreča, veselje, navdušenje, zadovoljstvo … Če si 
dovoliš biti žalosten, samo pokažeš, da so čustva 
zate pomembna! Ali kot pravi psiholog Carl Jung: 
»Ne moremo živeti srečnega življenja brez teme. 
Beseda sreča bi izgubila pomen, če ne bi bila urav-
notežena z žalostjo. Veliko bolje je, če stvari, ki 
nam pridejo nasproti, sprejmemo z veliko mero 
potrpežljivosti in mirnostjo.« O tem sem premi-
šljevala, ko sem poslušala življenjske preizkušnje 
ljudi, ki so izgubili del sebe, ko je na cesti ostalo 
življenje njihovih sestra, mož, otrok … In kako so 
potem na novo sestavljali svoje življenje. Bolečine, 
ki ne bi vsaj malo skrčila srca ob spominu nanje, 
ni mogoče pozabiti, vendar je mogoče z njo živeti. 
Če ne zaradi drugega, zato, da tisti za mavrico še 
vedno živijo. Vsaj v spominu drugega človeka.

Morda se še kdo spomni, da sem enkrat tukaj 
že pisala o Byronu, ki je umrl pred skoraj dvema  
letoma. Ob cesti. Na pločniku. Ko ga je povozil 

mlad fant v zgodnjih jutranjih urah. Byron je ča-
kal na sodelavca. Kot vsako jutro naj bi se sku-
paj odpeljala v mesto, kjer sta čistila ulice. Ljudje 
vedo povedati, da je s svojim večnim nasmehom 
na obrazu in dobro voljo, lepo besedo in pozdra-
vom polepšal dan vsakemu mimoidočemu. Tudi 
v času, ko mu je umrl komaj rojeni, edini otrok. 
Tudi takrat, ko so mimo njega stopali mrki obrazi 
in mu nihče ni odzdravil. Ampak ljudje z velikim, 
toplim srcem imajo razumevanje za vsakogar. In 
jim ni toliko mar, če ga drugi nimajo zanje. Saj 
veste, sebe lahko spremeniš, drugega pač ne! Ko 
je podivjan avtomobil trčil v Byrona na avtobusni 
postaji … ne vem, koliko časa je imel za slovo od 
svoje žene, s katero se je komaj poročil, od svojih 
ostarelih staršev, bratov, sester …

Kakorkoli, po dveh letih je te dni prišel po svo-
jega očeta in ga pospremil za mavrico. To je ena 
takšna čudovita življenjska zgodba! Pa ne bom pi-
sala  o njej. Zakaj ne? Ker se zdi, da včasih samo z 
razumom ne moremo dojeti vsega v življenju.

Pravzaprav sem želela napisati samo tole. Po 
dveh letih tudi Byron in njegovi svojci niso zaklju-
čili tega strašnega dogodka (zapolnili te strašne 
izgube). Mladi voznik se še vedno vozi po cesti. 
Vem, kako je svojcem težko! Ne vem pa, kako je 
temu mladeniču, ki že dve leti čaka, kaj se bo zgo-
dilo na sodišču. Mu je kakšen dan težko pri duši, 
se sploh vozi po cesti, kjer je ostal Byron, ga zabo-
li, ko zagleda na cesti zastoj zaradi prometne ne-
sreče …? Dve leti traja agonija mnogih ljudi.

Je pri nas pravica za vse, za žrtev in storilca, kaj 
hitrejša? Kaj pravičnejša? Težko sodim o tem, 
vem pa, da je žrtev največkrat v slabšem položaju. 
Ker se ne more braniti, ker nima več glasu ali pa se 
mora braniti ranjena, šibkejša. Na vsakršen način. 
Lahko razmislimo o tem?

Živimo vizijo nič! Kar pomeni, nič več smrtnih 
žrtev na cestah. V Zavodu Varna pot vedo, da je 
treba začeti pri otrocih! Jih vzgajati za prometno 
varnost in jim privzgajati sočutje, človečnost, lju-
bezen, pravičnost, dostojanstvo, medsebojno po-
moč … Dobro se zavedajo, kaj pomeni en sam 
trenutek v življenju človeka! En sam trenutek, ki 
za vedno spremeni življenja mnogih ljudi! Eni ga 
celo izgubijo …

Ja, veliko žalosti je bilo v mojem srcu, ko sva 
odhajala iz rahlo deževne Ljubljane. Pa tako veli-
ko novih spoznanj o tem, da ljudje zmorejo odpu-
ščati, da zmorejo živeti naprej, čeprav so njihove 
izgube kot vulkanski krater. Velike in mnogokrat 
žgoče. A so del življenja. Kljub vsemu je tolažilno 
spoznanje, da se lahko naučimo živeti z njimi.

Ostanite zdravi in pri zdravi! Če sem jaz, boste 
tudi vi!

Navaden dan nenavadne mame

Piše: Dragica Kraljič 
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